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nimljivo nareč je , katerega se lastć jeduako Slovenci Iti Hrvatje, samo tz različnil) zbirk 
narod uih p t smi j in pravljic, med katerimi gre gotovo prvo m e s u lep t ubirki Valjavčevi, 
Iz tjikili zbirk -ie ili mot i n'ikoli poučili o vseli jezikovnih podrobnostih ; posname se v 
glasoslovnem ozirit jed i no le površna slika. Zzio nam je pisat t i j ju ko ustregel, rta n a m jc 
p™ v podrobno in vestno opisal kajkavsko narečje v I 'rigorji . Njegova razprava sc vil-
li k nje рџ ob) lost i zbranega gradiva iti natančnem zasnamenovanji naglasa. Za razlago sc 
pisatelj navadno ne br iga; podaje nam samo vestno sliko govora. Mi s in o mu h vale im 
t ti (i i za t«, Na podlagi njegove razprave vidimo, da. tudi kajkavsko narečje ni jednotno, 
da je d «sl i znatne razlike med severu im kajkavskini ogrankom 1>ко!н.> Varaždina in 
južnim, katerega nam j e opisal Kožit; Severno je dosti sorodnejše sosednemu slovenskemu 
štajerskemu narečju, južno sc pa že nekoliko bolj bliža {akavščini. V prvem че nado-
mešča polglasnih dosledno K f (v kolikor ni prodrl iz književne hrvaščine). v d rugem 
pa se je t> razvil snmo v deblih, v končnicah pa a kakor v hrvaščini. V prvem se na 
d o m e n a a г Ö mimo novejšega n , v drugem рл z u ; prvi ima za p ra slovansko skupino 
( j gljis drugi pa hrv. c; nJisprotuo je v prigorskem narečji j , na mestu starega ti j, v 
severnem pa. nekako Ji (gj) mimo j . f r i ede j se sicer strinja južno narečje s slovenščino, 
toda za jedno tndi .s čakavskim narečjem- T e d a j tudi Lu opazimo, da narečja polagoma 
prclinjajo in se prelivajo drugo v drugo ; mej med njimi ni. Južno kajkavsko narečje v 
bližini čakavskega narečja jc tudi temu sorodnej ie , severno, ki mejaši ua slovenska na-
rečja, pa se tem znatneje približuj t;, Navajeni smo sicer tudi v j&ikoslovj! govoriti o 
slovenskem, hrvaškem (srbskem), bolgarskem jeziku. Toda w so zgodovinski in polit iški 
ir.razi, kateri obsegajo v jezikovnem oziru doj t i različne (410 in tedaj niso veduo r) o v olj 
t o č n i ; rti sv en tega pa sc ol>*eg teh pojmov izpreminja. Marsikateri nazori pisateljevi so 
že /a üt a reit ali pa krivi. Tako n, pr. uči, d a j e t, v k 0111 pa rat, naslalo iz ^ in i, da se je 
končnica K v mslrum, sgl . a• deb. razvila i« starejše končnice um pO odpadu M, in 
vender jc ravno končnica u starejša — da se je J v bijen ustavil i. I. d . Take malitn-
kosli 110 k v arij ti mnogo spisa, ker si jih i Ink lahko vsakdo popravi. Bolj neljubo 11:1111 
je, da pogrešamo v glasoslovji na nekater ih mestih natančnih poročil o izgovorit neka-
terih glasov, sosebno različnih e. — Tol iko o tem marljivem spis ti, vainem za si >ozi 1:1-
vanje kajkavskega narečja. ^ 

H r v a š k i m i s a l iz l e t a 1494, Prof. Ur. V, J t i«i<: je odkril hrvaški misal, ki se 
je teta natisnil v Sen ji, T a knjiga, j ednake döbe s sib^kim oktoihom, sicer ni 
prva li rvasiko natisnjena knjiga — I Mi I čc tie piše v *Vienci«, da je prva hrvaška gla-
golska knj iga misal i7. leta [4S3. — vender pa je važna zattJ, ker SČ \-£, kje je bita 
nat isnjena. 

I s h r v a š k e k n j i ž e v n o s t i . Kakor smo že poročali, izdata je Gtorgina Kaystr-Sobjeska^ 
Članica narodnega deželnega g l e d a l c a v Zagrebu, d r ama t iko delo, nas lovl jeno: „ S v a k o 
d j e 1 o d o d j e n a v i d e l o " . Tragedi ja obseza tri slike iz « g reMkega življenja : „JelaČieev 
trg11, „Radnički dol" iu ,,Vila na Laščini", Vsebina: Met reso ijrofa Ferd inanda , lepu 
Ivor i ko, ob ide prava l jubezen do delavca Matije, in njemu na ljubo se hoče odreči raz-
košnemu sijaju v vili na Laščini ter podati roko v zakon p o č e n e m u m l a d e d i u , Matija 
pa ne vć, ka j je prav za prav njegova nevesta, nego misli, da je hišna v bogat i rodbini, 
O o f u Ferd inandu pa ni dovolj smnö Loriiia, raskošnik zalezuje Jc Ljubico, sestro Ma-
ti jevo, in jo je res i« ta kri premotil , da mu ver jame. Mati j a u a s t rahoma opazuje Lju-
bi i ino ljttbeKen, zakaj pred davnimi leti je imela ona sama razmerje t. g rofom Holte-
zarjem, očetom Ferdinandovim, ki ni ostalo bre?. nasledka. Soproga grofa ßo l t eaa t j eva 
je v jednajs tem letu svojega zakona b»5 ob tistem času povila mrtvo dete, in yr-jf Pol-
teicar ji je polniti sina Janinega v naročaj , ne da bi bila njega sojiroga slutila prevaro, fini F 
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